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Gracias por su compra

En DogWatch®, "todo se trata de su perro®". Nos enorgullecemos 
de la calidad de nuestros productos. Nos comprometemos a ofrecerle  

los productos de entrenamiento más seguros y tecnológicamente 
avanzados para su perro.

Lea las instrucciones en este 
 Manual del propietario antes de usar el BarkCollar. 

Registro de la garantía
Registre su producto en nuestro sitio web.

https://reg.dogwatch.com/customers/registration_sets/new
Esto le permitirá asegurarse de que cualquier reparación necesaria 

sea cubierta por la garantía de manera oportuna.

Si tiene preguntas, visite nuestro sitio web:
www.DogWatch.com

Atención al cliente: 
1 (800) 793-3436, de lunes a viernes, de 9 a 17 h  

(hora del este de EE. UU.).

El entrenador para suprimir ladridos 
BarkCollar™ 
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FUNCIONES DEL BARKCOLLAR

Descripción general

El BarkCollar de DogWatch fue diseñado para reducir y 
eliminar los ladridos excesivos. 

Funciones principales

• 7 configuraciones ajustables, incluida la vibración.

• Niveles progresivos automatizados dentro de cada 
configuración.

• El contador de ladridos le permite controlar la actividad 
de ladrido.

• El retardo por "ladrido disculpado" permite los ladridos 
apropiados. 

• Autoprueba automática en cada configuración.

• Batería recargable.

• Diseño liviano y a prueba de agua.
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IMPORTANTE  Cárguelo durante 3 a 4 horas antes del 
primer uso.  
Nota: el BarkCollar se apaga cuando se conecta al cargador.

CARGA DEL BARKCOLLAR
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Puerto de carga y  
solapa protectora   

1 

Levante la solapa protectora 
que cubre el puerto de carga        
e inserte el cargador.

• Mientras se carga, la luz  
de estado        será de color 
rojo sólido.

• Cuando esté completamente 
cargado, la luz de estado 
pasará a ser de color verde 
sólido.

Cuando se enciende el BarkCollar:
• Completamente cargado: 

la luz de estado es de color 
verde intermitente. 

• Necesita carga: la luz de 
estado es de color rojo 
intermitente. 
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Luz de estado2 

     Luz de estado de la batería
• Parpadea en verde  Encendido, cargado
• Parpadea en rojo  Encendido, batería baja
• Rojo fijo  Enchufado, cargándose
• Verde fijo  Enchufado, cargado

Por lo general, la batería permanece cargada por varios meses. 
Esto varía según la frecuencia de uso y el comportamiento de 
ladridos del perro. Cargue la batería por lo menos cada 
6 meses para mantener su calidad.



Seleccione los terminales de 
contacto que brinden el mejor 
contacto con la piel.
• Los terminales cortos 

funcionan bien para perros 
de pelo corto.

• Los terminales largos 
funcionan mejor para perros 
de pelo largo o pelaje grueso.

ELECCIÓN DE LOS TERMINALES DE CONTACTO

Terminales de contacto       

Atornille los terminales firmemente en el BarkCollar. Revíselos 
periódicamente para asegurarse de que estén firmes. 
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Cuando encienda el BarkCollar, y cada vez que cambie la configuración, 
el BarkCollar vibrará brevemente y la luz de estado se iluminará. Esta 
es una ‘autoprueba’ automática para confirmar que el BarkCollar está 
funcionando apropiadamente.

ENCENDIDO DEL BARKCOLLAR

Para encender el 
BarkCollar, gire el dial 
en sentido horario 
de '0' (apagado) a la 
configuración deseada. 
Esto puede hacerse con 
los dedos o una moneda.

Gire el dial para encenderlo.  '0' = apagado.

COLOCACIÓN DE LA CORREA DEL COLLAR
Inserte el extremo de la correa del collar a través de las 
presillas de correa en el BarkCollar.  Estire la correa para 
que quede ajustada a la parte delantera del BarkCollar.  
Coloque el BarkCollar de modo que esté en dirección 
opuesta a la hebilla cuando el perro lo esté usando.
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Alta

Apagado

Vibración

Media baja

MediaProgresiva

Baja

Media alta

CONFIGURACIONES DEL BARKCOLLAR

El BarkCollar tiene 7 configuraciones.

Configuración progresiva 
La configuración ‘P’ comienza con vibración y luego 
cambia automáticamente a estimulación progresiva (de 
baja a alta) si el perro continúa ladrando. El BarkCollar se 
restablece en vibración (en la configuración ‘P’) después 
de 3 minutos sin ladridos.

Configuración de vibración y configuraciones 1-5:
• Cuando el perro ladra, la intensidad de la vibración o la 

estimulación (para esa configuración) aumenta de forma 
gradual.

• Después de 3 minutos sin ladrar, el BarkCollar se 
restablece en el nivel de intensidad más bajo para esa 
configuración.

CONFIGURACIONES
O   Apagado 
V    Solo vibración

1     Baja
2     Media baja
3     Media
4     Media alta
5     Alta

P     Progresiva

estimulación    
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COLOCACIÓN DEL BARKCOLLAR

Al colocar la correa del collar por primera vez, asegúrese 
de que el dial de configuraciones esté en la posición de 
apagado (‘0’). 
Para una mayor eficacia, es importante que la correa del 
collar calce de manera adecuada. 

• La correa del collar debe 
asentarse directamente detrás 
de las orejas del perro (la parte 
más pequeña del cuello).

• El collar debe calzar 
perfectamente de modo que 
los terminales de contacto 
del BarkCollar detecten la 
vibración del ladrido del perro. 
Los terminales de contacto 
deben tocar la piel del perro 
de manera constante.  

El BarkCollar debe estar 
centrado debajo de la barbilla 
para poder detectar el 
ladrido del perro. Si el collar 
está demasiado flojo o está 
colocado demasiado lejos del 
centro del cuello del perro, 
es posible que el ladrido no 
se detecte y que el perro 
no sienta la vibración o la 
estimulación.
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ELECCIÓN DE LA CONFIGURACIÓN APROPIADA

Aumente solo de a una configuración por vez. 

1. Encienda el BarkCollar (página 4) y gire el dial hasta la 
configuración más baja, ya sea Vibración (‘V’) o Baja (‘1’).

2. Colóquele el collar al perro (página 6).
3. Para determinar la configuración apropiada, deberá 

observar el ladrido de su perro. Cuando su perro ladre, 
busque alguna clase de respuesta como una sacudida 
de la cabeza, una contracción de la oreja, un cambio de 
expresión o cualquier cambio en el patrón de ladrido. 

     La sensación desde el collar debe ser suficiente para 
distraer la atención del perro del ladrido.

    IMPORTANTE
·   Hay un breve retardo por ‘ladrido disculpado’ antes de que se 

active el collar, de modo que la respuesta no será inmediata.
·   La vibración o la estimulación aumenta gradualmente (en cada 

configuración) a medida que el perro continúa ladrando, de 
modo que es posible que la respuesta no sea inmediata. 

·  La respuesta debe ser sutil.

4. Si no ve una respuesta después de permitirle al perro 
que ladre por varios minutos, pase a la configuración 
siguiente.

5. Permita que su perro ladre nuevamente con la nueva 
configuración y espere atento una respuesta, como se 
mencionó anteriormente. Repita los pasos hasta que 
observe una respuesta.
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Este producto no está diseñado para su uso con perros con un 
historial de comportamiento agresivo.  Recomendamos que 
consulte con un profesional calificado que tenga experiencia 
en el trabajo con perros agresivos.

USO DEL BARKCOLLAR

Después de encontrar la configuración apropiada, mantenga 
el BarkCollar encendido durante el día o siempre que haya 
más probabilidades de que el perro ladre excesivamente.

Recomendamos quitar el BarkCollar durante la noche (o 
por lo menos durante varias horas al día) para evitar la 
irritación de la piel.

Dele tiempo a su perro para que asocie la vibración o la 
estimulación con su ladrido.

Cuando el BarkCollar está configurado correctamente, la 
mayoría de los perros terminan por darse cuenta de que 
la sensación se detiene cuando dejan de ladrar.  Algunos 
perros lo aprenden rápidamente; otros lo aprenden de 
manera gradual.

Aumente la configuración un nivel si el comportamiento 
de su perro no comienza a cambiar. 

Si su perro continúa ladrando sin que se reduzca o 
cambie el comportamiento de ladrido después de 
un período de prueba razonable (varios episodios de 
ladrido excesivo), aumente la configuración un nivel. 

advertencia
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Para ver el contador de ladridos

• Gire el dial de configuraciones a la posición de apagado. 
Observe la luz de estado led mientras apaga el 
BarkCollar.

• Cuando apague el BarkCollar, la luz de estado led 
parpadeará si el BarkCollar se activó desde la última vez 
que usted lo encendió. 

• El número de parpadeos se correlaciona con el número 
de activaciones. 

• Si apaga el BarkCollar, se reinicia el contador de ladridos. 

CONTADOR DE LADRIDOS

El contador de ladridos es una función que brinda 
información sobre cuán a menudo se activa el collar. 
Esto es especialmente útil si usted no está allí para 
observar el comportamiento de su perro.  

2 parpadeos 1-5 activaciones

3 parpadeos 6-10 activaciones

4 parpadeos 11-15 activaciones

5 parpadeos Más de 15 activaciones

Si el collar indica constantemente activaciones frecuentes 
(durante el período de tiempo controlado), probablemente 
deba aumentar la configuración del BarkCollar un nivel.

Para ver el contador de 
ladridos, observe la luz 
de estado led cuando 
apague el BarkCollar.
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PRUEBA DEL BARKCOLLAR

Para probar el BarkCollar, debe replicar la vibración del 
ladrido de un perro frotando una moneda grande a lo 
largo de la parte superior de la multiherramienta, mientras 
esta hace contacto con los terminales del receptor. 

Recordatorio: debido al ‘retardo por ladrido disculpado’, la luz 
de prueba no se iluminará durante 3 segundos por lo menos.

• Comience girando el dial del BarkCollar a 
la configuración ‘4’.

• Coloque la multiherramienta sobre  
los terminales de contacto en el  
receptor. El logotipo de DogWatch  
debe estar sobre la multiherramienta,  
mirando en la dirección opuesta a  
los contactos.

• Mientras mantiene presionada la  
multiherramienta sobre los terminales  
de contacto, frote el borde de una  
moneda grande en ambos sentidos 
sobre la superficie de arriba de  
la multiherramienta durante  
10 segundos.

• La luz de prueba debe iluminarse  
cuando el collar registra la vibración  
debido a la moneda que uno frota  
sobre la multiherramienta.

Multiherramienta  
con luz de prueba

luz de 
prueba
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SUGERENCIAS PARA LA SOLUCIÓN DE PROBLEMAS 

Si el BarkCollar no parece funcionar:

• Verifique que el collar esté encendido. Cuando el 
dispositivo está encendido, la luz de estado led debe 
parpadear en verde.

• Asegúrese de que la batería esté cargada.

• Asegúrese de que el cargador esté total y firmemente 
enchufado en el puerto de carga en la parte posterior 
del BarkCollar cuando se esté cargando.

Si su perro no responde al BarkCollar o si continúa 
ladrando después de usar el BarkCollar: 

• Asegúrese de que el collar tenga el calce apropiado 
(consulte: Colocación del BarkCollar, pág. 6).

• Ajuste la correa del collar. 

•  Ajuste la posición del BarkCollar en el cuello 
del perro. 

•  Asegúrese de que los puntos de contacto 
toquen la piel del perro.

• Aumente lentamente la configuración del BarkCollar  
(consulte: Elección de la configuración apropiada, 
pág. 7).

Si tiene otras preguntas, visite nuestro sitio web 
www.dogwatch.com  - o - comuníquese con Atención al cliente.  

(800) 793-3436, de lunes a viernes, de 9 a 17 h (hora del este de EE. UU.).
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Registre su información de garantía en línea en:
https://reg.dogwatch.com/customers/registration_sets/new

• El registro de la garantía debe enviarse en línea dentro de los 30 días 
de realizada la compra; de lo contrario, todas las reparaciones estarán 
sujetas a las tarifas de mano de obra y reemplazo correspondientes.

• Si la información de la garantía no está archivada, se requiere una 
prueba de compra.

GARANTÍA

DogWatch Inc. (la compañía), sujeta a los términos y condiciones establecidos 
a continuación, garantiza que reparará o reemplazará según su propio criterio, 
sin cargo por piezas o mano de obra, el producto o cualquier pieza de este 
(que no sean las baterías) que presentara un defecto por mano de obra y/o 
materiales inapropiados durante el período de garantía de un (1) año desde 
la fecha original de compra. Los reclamos de garantía pueden estar sujetos 
a cargos de servicio del distribuidor y/o cargos de envío y manejo del 
fabricante. Con excepción de la garantía expresa mencionada anteriormente, 
la compañía renuncia a todas las garantías expresas e implícitas o de 
comerciabilidad o idoneidad para un propósito en particular.

Como condición de esta garantía, el cliente debe:
(a)  Completar el registro de la garantía en línea dentro de los 30 días 

posteriores a la compra.
(b)  Notificar a la compañía sobre un reclamo por un defecto dentro del 

período de garantía después de la compra. 
(c)  Enviar el producto por correo, con seguro y franqueo prepagos, a: 

DogWatch Inc., 10 Michigan Drive, Natick, MA 01760.

La única responsabilidad de la compañía, según esta garantía, consistirá 
en reparar o reemplazar, según su criterio, cualquier producto o pieza que 
DogWatch Inc. determine que son defectuosos. En ningún caso la compañía 
será responsable por cualquier daño especial, indirecto o resultante 
que surja de la compra o utilización del producto. En ningún caso la 
responsabilidad de la compañía excederá el precio de compra del producto.

GARANTÍA

Para obtener información adicional, visite nuestro sitio web  
www.dogwatch.com 
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REPARACIÓN Y REEMPLAZO DE LA BATERÍA

Garantía del receptor, la batería y el cargador

DogWatch Inc. otorga una garantía limitada de 1 año desde la fecha de 
compra tanto por piezas como por mano de obra.

• La garantía no cubre reparaciones ni reemplazos debido al mal uso del 
propietario o del perro, un mantenimiento incorrecto o unidades perdidas.

• La garantía es nula si la unidad fue alterada o si una persona no autorizada 
intentó realizar un trabajo de reparación.

• La garantía no es transferible.

Procedimiento de reparación

• Toda reparación cubierta por la garantía se debe realizar en DogWatch Inc. 
El envío de devolución a DogWatch Inc. es responsabilidad del propietario.

• Si la garantía cubre la reparación, DogWatch Inc. cubrirá el costo del envío 
del producto de regreso al cliente (servicio terrestre). El servicio de envío 
acelerado es a cargo del propietario. Si la garantía no cubre la reparación, 
todos los costos de envío son responsabilidad del propietario.

• Antes de que la reparación comience, se requiere la información de una 
tarjeta de crédito.

• Cuando devuelva una unidad para que sea reparada, incluya una 
descripción del problema con su nombre, dirección, número de teléfono 
diurno y dirección de correo electrónico. 

Reemplazo de la batería

Los reemplazos de la batería pueden comprarse en DogWatch Inc.:  

Atención al cliente
10 Michigan Drive, Natick, MA 01760

(800) 793-3436, lunes a viernes, de 9 a 17 h  
(hora del este de EE.  UU.).

Correo electrónico: info@dogwatch.com

13



295080  Rev. D 07-21

Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Reglas de la FCC. El funcionamiento 
se encuentra sujeto a las dos condiciones siguientes: (1) este dispositivo no 
puede ocasionar interferencia dañina, y (2) este dispositivo debe aceptar 
cualquier interferencia recibida, incluida la interferencia que podría ocasionar 
un funcionamiento no deseado.

10 Michigan Drive - Natick, MA 01760
(800) 793-3436 - www.dogwatch.com

productos de entrenamiento  

www.dogwatch.com


